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<J7-ik szám. Vasárnap. telelő (december) 2-án 1800. M á s o d i k é v f o l y a m . 
m e g j e l e n i k : 

Hett-'ikint kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel. ; 

Szerkesztői írottá : 
Szenthúromságutca, Geiszierféle ház, 872. sza 

hová a kéziratok bérmentve utasitamlók. 

Kiaüoli i iatal : 
Btirger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden linzhozbordnssnl: Egész évre 6 Irt, — félévre 3 frt, 

60 kr. osztr. ér t 
Vide t re pos tán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — 

Egyes szám ára 8 njkr. 

évnegyedre 1 frt 

évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beiktatásért 31 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a báromhasábos petitsorigts-

tási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények E a r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimexendők. 

Alföldi viszonyok. 

M i t k e l l t e n n ü n k ? 

Az öszhó 20-ki oklevél váratlan megjelenése 
s még várat lanabb tartalma villanyszerttleg hatott 
a nemzet minden idegeire. 

A benyomás , melyet ti kedélyekre gyakorolt, 
oly határozat lan, oly idegenszerű v a l a , hogy a 
meglepetés első pillanataiban még azok sem birták 
magukat a teendőkre nézve tá jékozni , kiknek kü-
lönben némi elégtételül szolgálhatott l á tn i , hogy 
elvégre a fejedelmi trónon is beismertetett a tizen-
egy éven által erőszakolt kormányrendszernek hely-
te lensége ; melynek tarthatlanságát ők már születé-
sekor megjósolták. 

Csupán egyre nézve volt tisztában mindenki 
s az e g é s z nemzet önmagáva l : hogy az ősi al-
ko tmánynak visszaadott foszlányai az ország törté-
nelmi joga iban gyökeresük követelményeket távul 
sem töltvén be , azokat kielégitökül a nemzetnek 
elfogadnia nem lehet , nem szabad. 

Ez volt a közmeggyüzödés, ez volt a haza 
összes népének közérzülete. S épen az által adta 

' a m a g y a r nagykorúságának legkétségtelenebb bi-
zonyí tványát , hogy a szédületes erkölcsi lökés alatt 
sem vesztette cl lélekjelenlétét. 

A nap¿sajti, hallgatott. S épen e némaság 
volt az ország lélekállapotáuak leghűségesebb ki-
nyomata. 

Fölocsndvün pedig a villanyos ütés után 
csakhamar a nemzet, mindenki azt kérdezte önma-
gától : mi most a t e e n d ő ? S rövid, de józan 
megfontolás után föl is találta önkeblében a vá-
lasz t , mely parancsolá, hogy a nyert tért elfoglalni 
s az archimedesi pontot az ösi alkotmány csonki-
tatlan visszaszerzésére megragadni hazafiúi köte-
lesség. 

S a napisajtó megtörvén rövid némaságát , 
ugyané hazafiúi kötelesség teljesítését h i rdeté ; ki-
kötve a nemzet osztatlan meggyőződéséből meritett 
a m a föl tétel t : miszerént a cselekvésre megnyílt al-
kotmányos tért csakis az 1 8 4 7

s - k i megszentesitett 
törvény sértetlen alapján lehet és szabad elfoglal-
nunk. 

Mint e g y férfin érezett és gondolkozott a 
nemzet. S cz érzelemnek és gondolkozásnak bő-
séges tolmácsa vala a hirlapi sajtó. 

Csupán egy sa jnos , de bála Istennek r ö v i d 
mellékesemény látszott az egyetértést fenyegetni. 

Egyik politikai lapunk ugyanis altóli teleimé-
b e n , hogy a megyei autonómiának, mint ösi al-
kotmányunk nyolcszázados őrének, az 1S47

 s -k i tör-
, vénybe foglalt k ö z p o n t o s í t á s i eszme sírt ásand, 
' a legközelebb bekövetkező országgyűlés legelső 

teendőjének val l ja , alkotmányunkból amaz idegen 
növényt kiirtva, a régi megyei rendszert az 184%-ki 
szabadelvű alap értelmében szeplőtelenül visszaállí-
tani. Ebben egy másik politikai lap a most idé-
zett törvény elleni badizenetet vélvén re j leni , aman-
nak hazafiúi szándéka t isztaságát voná kétségbe. 
S folyt az érdekes vita mindkét részről. 

S kedves szomszédaink egypár jóakaratú 
lapja már belefújt a diadalmi harsonába; fönnen 
hi rdetvén, mikép az öszhó 20-ki okmány megtenné 
a k i ránt gyümölcsöt , mert — úgymond — az 
u jabb időben egy lélekké s egyakara t tá testesült 
magya r nemzet két pártra szakadt immár. 

Ámde nemes örömük csak rövid életit vala. 
Mert az előbbi l a p , miután ki jelenté , hogy 

az 184 7 . , -ki törvénytől eltérni eszeágában sem volt, 
az általa vitatott kérdésnek megpenditését i d ő -
e l ő t t i n e k , s eldöntését a legközelebb jövő or-
szággyűlés föladatának nyilvánitá. 

l lykép a sajtó terén háborogni kezdő vihar 
is lecsillapulváu, a magyar egyetértés — mely 
szomszédaink fájdalmára eddigelö sem volt megza-
varva — küljclenségeiben is igazolva áll a világ 
sziue előtt. 

Mindazonáltal tagadni nem lehe t , mikép a I 

megyei autonomia és központosítás oly életkérdés, 
mely minden gondolkozó és tapasztalt hazafinak 
teljes mértékben igényli figyelmét. Csakhogy igen 
helyesen tar t ja a közmondás, hogy : „mindent a 
maga idején." 

Miként a gyümölcsnek, ngy az eszméknek is 
érniük kell. Minden korai érintés ártalmas. 

De különben sem célom politikai irányú cik-
ket í rni , sem pedig a nemzet előtt tárni föl igény-
telen nézeteimet; hanem szándékom m e g y é n k s 
v á r o s u n k legközelebb teendőire nézve küteles-
ségszerüleg elmondani véleményemet; eszközül vá-
lasztván evégre s a j á t h í r l a p u n k szerény tér-
körét. 

Mert szóm van hozzád „Szegednek népe", 
őszinte nyílt szavam! 

Yolt idő, mikor hozzád intézett szavaim nem 
hangzottak el siker nélkül a pasz tában ; mert egy-
más iránti hifiink kölcsönös bizalmon alapult. 

S én édes visszaemlékezéssel gondolok azon 
időre , mert éltem ama rövid szakában talál ja tol 
kebelem egyedüli büszkeségét. 

De eljött a v i l á g o s i sötét n a p , a sötét vi-
ha r , s romboló örvénye sok más jobbakkal hü fi-
adat is elsodorta kebeledtől , s messze távul vetett 
tőled. 

Nehéz napokat é r tünk! 
S a nehéz napokat egy bosszú, kinteljes év-

tized követé! " . : 
Szenvedtünk mindannyian." Az ftrümpohárből 

több kevesebb csiippekben mindenikünknek kijutott 
része. 

Fá j t ak az idegen kezek csapása i , de ezerszer 
súj tóbbak valának azok , miket sa já t fiai mértek a 
szegény hazára! 

De ime a hosszú é j után ú j ra derül a hajnal. 
Az isteni gondviselés, mely ezredéven át őr-

ködött nemzetünk fölött, most sem engedé eltipor-
tatni s elveszni a magyart . 

A lefolyt évtized nem a bűnhődés, hanem a 
megpróbáltatás korszaka volt, melyből, mint az 
arany a tűzből, megtisztulva, megedzve s mindenek 
fölött e g y g y é f o r r v a került elő a nemzet. 

E g y g y é í o r r v a ! Istenem, mily jól esik le-
írnom e szó t ; mert érzem, mily megbecsülhetetlen 
nyereménye cz a magyar tizenegyévi szenvedésének. 

Ha akkor lettünk volna i g y , midőn a ránk 
oly váratlanul jöt t nagy események irányában oly 
i f j a k , oly tapasztalatlanok valánk. 

Ámde hiszen átmentünk a nehéz iskolán. A 
magyar embernek különben is végzete , hogy sa já t 
kárán tanuljon. Még ez is szerencse; uiert j a j an-
n a k , ki „sem t a n u l n i , sem f e l e j t e n i nem tud." 

Onzzlik meg hát a legdrágább nemzeti kin-
cset , melyet a vérverejtékes iskolában szerez tünk: 
a s z o r o s ö s s z e t a r t á s t ! S forditsnk a m ú l t -
ból mentet t tamiságot a j ü v e n d ö s é g javára . 

Legyünk mindenek fölött e g y e t é r t ő k ! 
S hogy azok lehessünk, legelső hazafiúi kö-

telességünk fátyolt , süni fátyolt boritva a gyász-
mul t ra , eltakarni lelki szemeink elöl ama vér fagy-
lalő képeke t , melyeknek látása a boszuló aDgyalt 
ébreszthetnék fül kebelünkben. 

De mondják : csak a gyáva nem boszulja 
meg magát . 

Igaz. 
Legyünk hát mi is boszuáliók, de valódi fér-

fiakhoz iílüleg, r . e m e s e u boszuáliók, mint az 
Üdvözítő, ki a keresztfán m e g b o c s á t o t t azok-
n a k , kik fölfesziték. 

Feledjük el az e g y é n i s z e n v e d é s e k e t ! 
S követve az isteni pásztor pé ldá já t , öleljük 

tárt karokkal a megtéröket.*) Az elvetemült, meg-
rögzött gonoszoktól pedig — miként ö , a keresz-
tényi szeretet előképe — fordítsuk el a rcunkat , s 
legfölebb szánakozzunk rajtok és vessük meg őket, 

• h s '*) Midőn lapunk m. számában haza f i t . . . . 
u l t ikra osztottuk Magyarország lakóit, a m e g t é r ö k e t 
uiés/.eteson a hazafiak rovatába soroztuk; hisz az ember 

monda, hogy nagyobb értékű egy m e g t é r t t é v e d ő 
-z igaznál. Szerk . 

kik még haragunkra sem méltók. Azon idegeneket 
pedig , kiket a bukott kormányrendszer vak eszkö-
zükül dobott ide közénk, tekintsük most már ven-
dégekül , arnig itt lesznek. Aztán hadd vándorolja-
nak vissza békével honnkba , hogy odaérve s tán 
majd h o n s z e r e l m e t vive magukka l , mit tőlünk 
megtanulhat tak, ott is kénytelenek legyenek beval-
an i , hogy : „hiába, csak magyar — a magyar ." 

Mert nekünk mindenek fölött egyetértésre van 
szükségünk! Mert messze távnl vagyunk még acél tól . 

A jobb ko rnak , „mely után bnzgó imádság 
epedezett százezrek a j a k á n " , csak ha jna la hasadt 
még meg. Hol még a világos regg , hol még a 
fényes dé l ? ! A fölkelő nap elé még sötét fölbök 
vonulhatnak. Őrködjünk , hogy újra el ne borilsák 
hazánk szép egét! 

Még egyszer mondom t e h á t : f e l e d j ü k e l 
e g y é n i s z e n v e d é s e i n k e t ; de ne feledjünk 
egyet , mit íelejtenünk n e m s z a b a d : a h a z á -
n a k i m m á r h e g e d e z ö s e b e i t , s haragunknak 
kérlelhetlen menyköveivel sújtsuk agyon, ki azokat 

¡gjra fölszakgatni vakmerösbödnék. 
Jelszavunk legyen: f e l e d é s a m ú l t r a , d e 

b a j t h a t l a n s z i g o r a j ö v e n d ő r e . 
Elmondani meggyőződésem szerénti hazafiúi 

kötelességünket; szabadjon még a legközelebb te-
endőinkre nézve föltárni szerény nézeteimet. 

Megyei főispánunk, ki ismert hazafiúi múlt-
jaiul! fogva a nemzet köztiszteletét és becsülését 
t á r j a . "már á legközelebbi napokban körünkbe jö-
vend , előbb a megyét , majd városunkat rendezendő. 

Kötelességünk öt nebéz munkájában teljes 
erőnkből támogatni. 

Itt az idő, hogy a tisztujitásról szóljunk. 
Hetedik hete immár , mióta az alkotmányos 

rendszer mikénti visszaállítása szóban forog. Untig 
elég idő a r r a , hogy kiki tisztába jöhetett önma-
gával. 

Alig képzelhetek embert a hazában , ki azon 
meggyőződésre ne jutott volna, miszerént a tért, 
melyet a közkívánat s hivatottság valakinek szá-
mára kijelölt, elfoglalni — elengedhetlen hazafiúi kö-
telesség. 

Lehetnek u g y a n , sőt vannak i s , de csak ke-
vesen , kik elhitetni szeretnék, hogy a jelen kö-
rülmények közt hivatalt vállalni hazafiatlanság. 

Ezek két osztályba sorozhatok. 
Olyanok t. i., kik elég okosak lévén előre 

látni , mikép a megnyílandó tisztviselői pálya ró-
zsák helyett aligha töviseket nem hintend a vá-
lasztottak ú t j á r a , a bekövetkezhető förgeteg elöl 
— mint mondani szokás — becsülettel szeretnének 
kitérni. De f é l é n k s é g ü k e t bevallani röstelvén, 
álliazafiság palást jával etöködnek azt e l t akarn i ; 
fönnen hirdetve, mikép hazafiúi kötelességérzet tiltja 
őket hivatalt vállalni. 

Ezekben hát mitsem veszt a közügy. Mert 
mi tűrés —- t agadás , oly időnek állunk küszöbén, 
melyen az átlépni akaró kell , hogy számot vessen 
önmagával , hakogy azon férfias elhatározottságot 
viseli keblében, miszerént az elfoglalandó tért be-
csülettel megállani aka r j a i s , tudja is. Szóva l : 
némi b á t o r s á g r a van szükség. S kiben ez nin-
csen, jobb ha veszteg marad. 

Vannak ellenben mások, kik ismerve multjo-
ka t , nagyon érzik , mikép a k ö z k í v á n a t távul 
van at tól , hogy igénybe vegye szolgálati készsé-
güket. Ezen jó urak ugy vannak a bivatalvállalás-
sa l , mint a mesebeli róka a szőlővel. Ezek hirde-
tik aztán leghangosabban, amitől legtávulabb van 
szivük, a hazafiságot, bonárulónak bélyegezvén azt, 
ki hivatalt vállal. Sőt szívbeli aggodalmuk annyira 
t e r jed , mikép résztvevő sajnálkozásukat sem titkol-
hat ják el olyanok fölött, kikről t u d j á k , hogy a 
nép bizalma által a cselekvés terére fognak á l l i* 
tatai. Nosco te Leviathan ! 

Amazokra ne hallgassatok. Emezektől őriz-
ked je t ek ; „mert gonoszság lakozik szivükben s 
hazudságot beszél az ö szájok." 

Vannak egyébiránt a most emiitetteken kivül 
még bizonyos u r a k , kiknek épen nem lehet bünül 



fölróni, hogy hivatalt vállalni nem a k a r n a k ; sőt 
ellenkezőleg tán épen azon „szívbeli gyöngeség" 
bánt ja őke t , hogy nagyon is „hivataloskodbatnék"-
j n k van. 

Ezen urak az őszhó 20-ki okmányt tán fe-
léig sem olvasták még , uiidőn lelkükben már a 
t i s z t ú j í t á s i ö s s z e á l l í t á s t készi ték; s azóta 
alig is foglalkoznak egyébbel , mint hogy kik le-
gyenek a tisztviselők. * Sőt egyik-másik , bogy az 
általa tervezett tiszti névsornak némi nyomatékot s 
népszerűséget szerezhessen, r á f o g j a , hogy az X. 
X.-től származik , holott ntóbbi tán még ö n m a g á -
v a l sem beszélt a t isztnji tásról, annál kevésbé 
másokkai . 

Sem vonom azonban ké tségbe , süt teljesen 

kaptak. A fiatalság mindegyiknek ablaka alatt 
K a k a s M á r t o n indulóját „Már siess hazádba 
vissza bús seregem" énekelte s az ablakokat 
beverte. 

/ A bécsi i r g a l m a t l a n i r g a l m a s n é n é k 
ellen folyton folr a vizsgálat. Hanyagság , sikkasz-
tások, kegyetlenség s hasonló bűnök derültek ki 
ellenük. A helybeli kórod a nénéi ellen is sok a panasz 
s már egy izben figyelmeztettük rajok a városi 
hatóságot. Ha a szűkségngy találja kívánni , tények-
kel is szolgálandunk. 

— A p o z s o n y i k ö z s é g t a n á c s e l i ó 2 4 - é n 
elhatározta, hogy hivatalát, mint melyet nem a 
közbizalom ruházott r á , leteszi , s csak ideiglen, a 
törvényes községi képviselet életbelépéséig viszi. 

hiszem, mikép az említettek nagy részét hazafiúi : _ A mi községtanácsunk ellenkezőt hisz-eV s ha 

egésjfe 
• i l a k o * ' 

jóakara t lelkesíti és vezérli; s épen ezért nem tar- 1 

tom fölöslegesnek hazafiúi jó indula tukra számítva, ' 
figyelmeztetni és kérni ő k e t : ne törekedjenek holmi ! 
„egyéni érdekeltségű" tervezésekkel a közönség i 
józan észmenetét háborgatni s a közvéleménynek í 
i r á n y t szabni aka rn i ; mert ngyis hasztalan. 

Hagy ják Önök araim azt a népet önmagára 
Jól ismerem én azt. Kinőtt már a kiskorúság alól, 
nincs vezetékre szüksége. A bukott kormányrend- j 
szernek is egyik főbibája vol t , hogy mindenben 
ö lökké gyámkodni aka r t , pedig nem értett hozzá. 

Üizzuk csak azt a népet sa já t józan ö s z t ö -
n é r e , mely biztosabban vezeti a kívánt sikerhez, 
mint holmi m a g á n é r d e k szerkesztette névjegy-
zékek. 

Ismeri e nép a maga emberei t , s megtudja 
itélni, k i h o v a v a l ó . S amennyiben ismertjei 
köre a kellő számot tán ki nem a d n á , fogja tudni, 
hova s kikhöz já ru l jon tanácsért . 

Hadd gondolkozzék az a nép sa já t egészséges 
eszével. 

Végül , nem kegyelhetem azon elvet sem, 
mely szerént eleve k imonda tnék , hogy csak e vagy 
amaz o s z t á l y b ó l vehetők a tisztviselők. Mert 
valamint nem képzelhetem, hogy egyik c s u p a 
s z í n a r a n y t tar talmazzon, ugy nem hihetem, 
hogy a másik m e r ő s a l a k legyen. 

Bízzuk ezt is a népre , mely fölvecndi az 
i g a z g y ö n g y ö t o t t , ahol megta lá land ja , habár 
a szemét között heverne is. 

Egy osztály v a n , melytől a népnek 
séges ösztöne kiváióan óvakodni fo, 
d ó k t ó l ! 

Nagyon helyesen monda mindig egy köztisz-
t e l e t e n álló hazánkfia : hogy „ n e a z e m b e -
k é r e s s e a h i v a t a l t , h a n e m a h i v a t a l k e -
r e s s e f ö l a z e m b e r t . " 

Kiben önbizalom s képesség l ak ik , abban 
nemes büszkeség is kel l , hogy l egyen , s a/, nem 
menend hivatalt koldulni, hanem e lvá r j a , hogy 
elvonultságában is fölkeresse a közvélemény, kivált 
mos t , midőn minden okos ember t u d j a , hogy a 
hivatal távnl sem j u t a l o m , hanem oly teher, 
melynek súlya alatt meglehet , leroskadand az 
illető liazafi. 

Amely nép nem képes a gátravaló férfiakat 
föltalálni, az megérdemli , hogy a szemtelen tola-
kodóknak zsákmányul essék. 

Mi azonban ne tartsunk ettől. 
A tisztválasztás módjá t illetőleg nem képzelek 

magyar ember t , a zaz : hazaf i t , ki más meggyőző-
désben lehessen, mint : ngy a z , csak is az 1847 8 
I l l é s 17 s illetőleg 23 b. t. cikk sérthetetlen alap-
j á n eshe'ó meg. 

Nem ismerem ugyan a főispán urak e rész-
beni utasítását *) a kormánytól , de bárminő legyen 
i s , meglehetünk nyugodva , mikép nem fog találkozni 
o lyas főispán, ki midőn a haza újjászületésének 
nagy munkájáná l az első lépést teszi , ugyanakkor 
a hazai törvény megszegezésére eszközül a d j a 
magát . 

•S aztán hazánk dicső biboruok pr imása , mint 
Esztergám vármegyének örökös főispánja előment 
a lelkesítő példával. Csak követni kell. 

Mi p e d i g , kik Csongrád megyének ez idő 
szerénti főispánját ismerni szerencsések vagyunk, 
e lmondha t juk : hogy ö a hazafiúi kötelesség telje-
sítésében magát senki által fcliilmnlatni nem engedi : 

Isten hozza hat öt mielőbb körünkbe. 
OSZTRÓVSZKY JÓZSEF. 

Kereskedelmi és ipar inozgalmak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— A t i s z a i v a s p á l y á n télbó 2-tól kezdve, 
az éji vonatok egész télen át nem j á r n a k . 

— V i d a t s I s t v á n pesti gépgyáros, Kolozs-
várit raktár t állított. 

Tároga tó . 
I J o m h a r t E m i l megyeföniik , S t r o k a i 

B o l d i z s á r államügyész és M i c s k a V e n c e l 
pénzügyigazgató f. hó 29-én este m a c s k a z e n é t 

*) Midőn mélyen tisztelt barátunk e 
főispáni utasítások még nem voltak küzülve. 

n e m , miként van a z , hogy mégsem tudja termé-
szetes teendőjé t? . . 

j 1 C s o n g r á d r ó l i r ják, hogy alig lehet város, 
hol annyi b é l y e g b ü n t e t é s fordulna e lő , mint ott 
még mindig ; nincs ember, — úgymond levelező 
— gazdag vagy szegény, ki már bélyegbüntetést 
ne fizetett volna. Legközelebb a kedves Stenerein-
uehmer ur részére 200 ft. fogdmegdíj : Ergreifnngs-
Anthcil) nfalvánvoztatott és fizettetett k i , s már 
ismét van vagy 10 iparengedélyért folyamodó 
mesterember, kikre fejenként 8 — 0 ft. bélyegbün-
tetés vettetett k i ; s a fönuevezett s erény hiva-
t a lnok , hogy a koncból reá eső osztalékhoz minél 
h a m a r a b b juthasson', saját önkényéből a fizetési 
ivekre nyomtatott 30 napot 14-re igazította ki. Érzi 
az atyafi , hogy nem sokáig hizhatik már a sze-
gény ember véres verítékén! — F . bó 22-éu ká-
véházunkban, az illetőre nézve igen komolylyá 
válbatandott jelenet történt. Ugyanis egy itteni cs. 
kir. állad, fogalmazó hivatalnok már régen szem 
mel tartatik hamis kártyajáték végett, amin az éjjel 
kétségtelenül ra j takapa tván , a jelenlevők annyira 
nekizúdul tak, hogy csak a minden mocskot eltűrő 
s csakis ilyen fa j ta emberhez illő pofávali vissza-
vonulásának küszünheté ép börreli megmenekülését . 
— Es ilyen emberek ültek a polcon, mely előtt a 
magyar embernek üteg kellett hajolnia! 

— F é l e g y h á z á r ó l a többi kü/.t ezeket 
ir ják a „M. -Sa jW-nak . „Az ország majd minden 
megyéjébe neveztetett már ki fő ispán: a szerbek 
is megkérdeztettek, csak tőlünk jászkunoktól vona-
tott meg az intézkedés. Tagadha t l an , hogy még 
nem régen is nagyszerűen p a r á d é z t u n k ; meg-
lehet , hogy e tettünket a m. kormány a jólét és 
megelégedésünk kifolyásának tekinti , s tán ez az 
o k a , hogy nem kiváu ázsiai kényelmünkben há-
borgatni. . Álfény volt az és a kerületek közpénz-
tórának kizsákmányolása. — Hozzánk a magyarrá 
változott pesti orsz. fölörvényszéktől, még f. hó 
20-áról i s , tisztán n é m e t tartalmú rcndöíet érke-
zett." — Levelező továbbá a 11 éves állapot raj-
zolásában egyebek közt ezt is í r j a : „Itt — pedig 
sa já t fa junkból való kapitányunk — az adóért tél 
idején az ajtót és ablakot szedeti le , holott az 
osztr. tkönyv szerént a ház tartozéka ingatlant 
képez, tehát csak azzal együtt lenne eladható . . . 
stb." Végül a levél alkotmányos főkapitány kine-
veztetéséf kér i ; mert 200,000 nyi testesből lelkestül 
magyar nép nem maradhat az ország többi megyé-
jétől elválasztva — rendezetlenül s a nyomornak 
kitéve! 

— B a j á r ó l , f. bó 25-érül a következő érde-
kes sorokat vettük. — „Baja még mindig a régi, 
azaz , megvan a régi baja, mely nem egyébből áll 
mint , hogy még mindig c s e h ü l v a g y u n k , azaz : 
m é g m i n d e d d i g n e m v a g y u n k b e k e b l e z -
v e M a g y a r o r s z á g b a . Mennyivel boldogabbak 
önök szegediek, kiknek már szájukban az alkot-
mány mézes madzaga , még mi azt esak c se I l i i -
v é g e n át nézdelhetjük. A mult héten érkezett 
városunkba B u d a i J ó z s e f színtársulata, s mái-
javában készültek, hogy pénzünket komédiájukkal 
kicsalják ; ha e r é l y e s p o l g á r m e s t e r ü n k 
t i l a l m a a ba jnak még jókor elejét nem veszi. 
Sok rövidlátó gáncsolja ez a t y a i gondoskodást, 
pedig csak emlékezzünk vissza a mult évre, mennyi 
bajt okoztak a színészek szegény fe jünkre! Nekik 
köszönhetjük a K a z i n c z y ünnepélyt és lakomát, 
mely annyi keresetet és bebürtönzést vont maga 
után. Ki kétkednék tehá t , hogy kedves polgármes-
terünk ez ujabb lépése, nem tisztán irántunki jóin-
dulatának kifolyása volt'?!'? — A „ V a s á r n a p i 
n j s á g " b a n valami névtelen ráfogta egy nagy 
férfiura, hogy kaszinónknak K a z i n c z v - s z o b r o t 
ajándékozott . Meg vagyok hatalmazva azon közlést 
hamisnak nyilvánítani, azon egyszerű oknál fogva, 
mer t azon tisztelt férfiúnak K a z i n c z y nevű isme-
rőse nincs, s mert ö bajai kaszinónak tagja soha-
sem volt, de még csak hozzátartozói közöl sem 
volt senki. - A bajai i z r a e l i t a k ö z s é g elha-
tározta tanodájánál — annak magyar föliratához 
híven — oktatási nyelvül a magyar t hozni be. — 
A Kazinczytéren szomorú eset történt: ncpomnki 
sz. János szobra egy szekér által földresodortatván, 
darabokra tör t , — mely eset a t i s z t v i s e l ő i 
k a r b a n nagy rémülést idézett elő. — Közegész-
ségi állapotunk nem a legkedvezőbb: üszhó 2(1 ka 
óta igen sok h i d e g l e l ő s van. — Igen rosz néven 

sorokat irta a j ve t tük , hogy a „Glocke" német lap T ti r r tábornok 
Szerk. i hazánkfiát szerbnek nyilvánította, de csak ilyen a 

német : könnyebb a lelkének, ha a tíz millió ma-
gyarból legalább csak egyet is a javából elcsíphet! 
Köztifok éf a tábornok nnokavére, egy töröl vágott 
kuruc , ki már egy izben névrv zsidónak betörte 
oldalbordáját : vigyázzon a „Glocke" szerkesztője 
nehogy valamiképei! gulyásbtissá aprí tsa! — A 
Horvátországból kilebbezctt jezsuiták Kalocsára fog-
nak bclebbezteíni. (Óhajtva várfák!) — Tegnap az 
utcán két ember pofozkodott , egy magvar"és egv 
szerb: gondolára a va jdaság fölött szavaznak, pedig 
dehogy! Azt kiabálták utcahosszal egymásnak": 
„De bizony csak a mi papunk okosabb ember miut 
tietek!" — Jeles zenemesterünk, F l a e h n e r G o t t -
I ' e b , kinek mesteri vonója ket év óta oly kedélyes 
táncra ragadta a hajai közönséget , ujé\ tü! kezdve 
org 'uamesterül szerződött — Csehországba. _ A 
napokban bemegy egy fiatal ember a polgármester-
hez , azon kérelemmel, adjon neki egy kis alkalma-
zast. „Hat nent tudja Ö n , hogy nem sokára magamat 
is elkergetnek ?" „De igenis hallottam" - ión az 
őszinte válasz. —• Nöegj le tünk szépen virágzik. A 
„Bajai Közlöny", mely egynémely kis nagyságnak 
annyi gyötrelmet okozott, nincs többé. Fgy kell neki, 
mért nem pártolta a jézsn i táka t ! De van"ám nekünk 
„ B a j a i H í r n ö k ü n k " , mely városunk szebb jövő-
jé t megalapí t ja , mely behozza hozzánk az „ÁHgc-
meinét" és a j éz sn i t áka t , visszavarázsolja a S t.-
Q u e u t i n - f é l e korszakot , megénekli B a c h o t , 
B r u e k o t , E y n a t t e n t és a nagy s a j t ó g é p e - 4 
z e t minden mozgó részét , kiknek üdvözlésével a 
szerkesztő oly nagy mértékben találkozott, hogy 
lapját még cseh nyelvre is lefordítják. Vau bizony 
nekünk „Bajai Hirnöküuk", egy valóságos „városunk 
diszhirét dicsőítő mfiemlény", belőle fog T u r c k 
nr megtanulni magyarul — Csaszlatthan. E lajt igen 
igen szép jövőnek néz eléje — esak maga a kalocsai 
jezsuita zárda 5 0 példányra fizetett elő.* Ha a Woj-
vvodsehaft még Soká J a j w o d i n a marad , megérjük, 
hogy hivatalos lap lesz. — Kimmel zárom he levele-
met, melyet poéta öcsém irt őszinte vágyódásában: 
Visszasovárg a va jdaság Kebledre , szép Magyar-
ország! (M. K.) 

— Az ujonan kinevezett főispánok közt: 
Tolnába S z t a u k o v á n s z k y t , Árvába Z m c s -
k á l t , Göinörbe gr. A n d r á s s y A l a d á r t , Bihar-
ba l l a l l e r S á n d o r t , Szabolcsba J á r r a y I m r é t , 
Bereghbe gr. S z t á r a y G y ő z ő t emliiik. 

f S z p In o k m e g y é b e n bélyegtclcnül adják 
be a folyamodványokat; ngy vélekednek, hogy 
elég volt már a tempii s a szabadság nem fér össze 
it bélyegzéssel. 

•— Az „Arader-Ztg." f. évi 137-ik számában 
magyar nyelvű cikket közöl. — Elég szégyen az * 
a rad iakra , hogy magyar lapjukat meg engedték 
iialtii, s hamvaiból ujat nem tudnak teremteni! 

— Dr. l l a i n e r G y u l a hazánkfia, — i r j a a 
„M.-S." — ki több hónappal ezelőtt Francia- és 
Olaszországból visszatértében, elfogatott, még min-
dig a bécsi tömlöcöt üli. Azt mond ják , kiáltványokat 
találtak n á l a , s azért fogták el. A magyar kancel-
lária megszánhatná. 

— D e b r e c e n b ő l f. hó 26-ról ir ják a „F. 
L . " -nak : Gróf K á r o l y i György ideérkezte alkal-
mával , a ref. koll. tanuló ifjai esti 9 órakor fáklyás-
zenét rendeztek, a menet , környezve a lelkestilt 
néptömegtöl , a menekültek niegéljenzésével a gróf 
szállása felé tartott. Innen a S z ó z a t éneklése s tüzes 
beszédek tartása u t án , mikre a gróf egyszerű szi-
vélyességgel válaszolt, a menet a Rákócy-induló 
hangjainál a főtérre tért vissza, hol már roppant 
néptömeggé növekedett. A legközelebbi tralikát 
körülvette a csákányok, fokosok s bunkósbotokka! 
fölfegyverzett tömeg, s a kettős sast egy pere 
alatt letépték. Innét a tömeg az adószedöhivatal épü-
letéhez ment , s itt minden ablakot bevert s a 
sasokat a faiakról letépte. Hasonló sors érte az 
orsz. törvényszék s még két dobánvtrafika cimtáb-
láit. A polgármester még késő éjszaka szintén 
háborgattatott , mig az eközben kirendelt gyalog 
s lovas ka tonaság , bár nem ellenállás nélkül — a 
csendet helyreállttá. . 

— A hírhedt megyei biztos Kronstein, kinek 
személyes védelmévé vadász-zászlóalj ment Szigetre, 
e bó elején Isten hírével elutazott, lluszton — át-
ntaztában egy pár tisztelője bncsúüdvözlettel várta, 
melyben a fütykös játszandotta a főszerepet; de a 
büszke „civilizátor" urnák j ó orra volt — látatlanul 
surrant el. 

— H a a s M i h á l y szathnmri püspök — ol-
vassuk a „M. S."btm lblyó hó 19-én Nagy-Károlyba 
érkezvén, a helybeli kegyesrendüek zárdájában 
szállót meg, miről a lakosság bilietlon gyorsasággal 
értesülvén, este egy ismeretlen tömeg alakult, mely 
ablaka alatt macskazenét rögtönzött, azt betörte, 
szoliáját ködarabokkal bedobálta, s öt oly szavakkal 
illette, melyekben minden inkább, csak azon tisztelet 
nem talált kifejezést , melylyel főpapja iránt a liivők 
serege viseltetni tartozik , — mig ellenkezőleg a 
hazafias érzületüket soha meg nem tagadó kegyes-
rendű a tyák ismétölt „éljen" — kiáltásokkal Udvő-
zöltettek. — Ugyancsak Haas Mihályról irja a „Képes 
Újság" , hogy szatbmári tudósítások szerént — 
midőn e püspök az egyházban megje lenik , a hivek 
tömegesen hagyják oda a szent helyet. A .. K. Ujs." 
egyházi törvényt is idéz, melynélfogva az ilyen bo-
tránkoztató lelkipásztor önként elveszti hivatalát. — 



. J a j azoknak , » m ' a ' t a botránkozás lészen!" 
—- mondja az írás. 

__ _r . -0 . Ztg." illetékes helyről arról értesül 
hogy n jövő országgyűlés minden esetre Pesten fog 
megtartatni . 

— Az ősz l l é m e r L á s z l ó , volt küztisz 
teletll nagvviradi püspök mint a „M. ma 
gáuntou értesül — tyroli fogságából f. bó l«-én 
megérkezet t egykori székhe lyére , hol a lakosság 
részéről a legmelegebb örömny ilvanitások fogadták. 
Estére fáklyászene volt számára tervezve. 

A már jelentettük t e m e s v á r i é r t e k e z -
l e t , a v i s s z a c s a t o l á s ü g y é b e n , gr. Menüs-
ilort. Ponlly királyi kormánybiztos lakásán 
megtörtént. B o n a z S á n d o r kinevezett Csanádi 
püspök a visszacsatolás mellett szavazott, úgyszin-
tén a polgármester i s , s miként a jelen volt egy-
háziak a esanádi püspökhöz, ugy a világiak a 
polgármester nézetéin',/ álltak. A végdöntvényfjórészt 
még jövő hó folytán megtudandjuk. 

S á r o s s y G y u l a végre csakugyan kisza-
badná . s j e len leg Miskolcon tartózkodik. 

— E g v bécsi kitűnő állású férfin — ir ja a 
. l '.-X." — külföldre utazása előtt Pesten mulatván, 
azon a lkalomra egy rendbeli magya r köntöst készít-
t e t e t t , b o g v , mint mondá, odakün o s z t r á k n a k 
ne gondol ják . 

— A megyék mikénti szervezése iránti f ő i s -
p á n i U t a s í t á s o k az illető helyről megérkeztek. 
Az utasítás át slán sem a 47 ¡ki sem a 48-iki alap-
ból nem indnl k i : a főispán hatásköre eszerént 

közigazgatási dolgokban a régi , de a pénzügyi 
hivatalokkal szemben viszonya a volt megyefö-
nököké volna. Azonban miként b. V a v L a j o s 
főispáni meghívásából i s . de átalán az ország min-
den megyéjének mozgalmi irányából kétségtelenül 
ki tűnik, mindenütt csak az 184%-iki XVI-ik tör-
vénycikk alapján akarnak rendezkedni a várme-
g y é k . 

— Debrecenben , mint a „Deb.-Közlöny" 
i r j a , a megycíonökség még folyvást németül leve-
lez- Hasonlót irnak Tolnából a szegzárdi hatósá-
gokról is. A soprouyi (ö- és orsz. törvényszékek 
is még mindig németek- — Szépen vagyunk. 

— A lapok i r j ák , hogy Parisban élő hazánk-
fiától, H o r n t ó l rövid idő mnlva „Velence és 
Budapest" citnü politikai röpirat fog megjelenni. 
Cimébül ugy látszik, hogy minket nagyon is közelről 
érdeklő dolgokat tárgyal. 

— Az öreg D u m a s következő jóslatot közöl 
az által szerkesztett „Independenteben:" „Francia-
ország, mig az olasz hadsereg Tirolba nyomul és 
Bécs ellen megy s Magyarország fölkél, egy rettentő 
ugrással megrohanja a Ra jná t , 14 nap alatt három 
csatát nye r , s Berlinben olyan békét fog szabni, 
ntely Franciaországnak a Rajnát v isszaadja , Porosz-
országot 8 millió lakosra szállít ja, Ausztriái másod-
rangú hatalommá nyomja le s m a g y a r b i r o d a l -
m a t a l a p i t , mely egész a Feketetengerig fog 
terjedni. Mindezt ma mondom, őszutó S-án 1860-ban, 
s rneg fogjátok látni , hogy 3 év eltelte előtt telje-
sülni fog. 

— A „X. Nachrichtennek" i r j ák Prágából 
őszutó 24-ről : Ma működött a távírda P rága és 
Bécs közt a Magyarországban elhelyezett törvény-
széki hivatalnokokat illetőleg. Bécsből kérdezők 
először: van-e itt valamelyikre szükség ; a tagadó 
válaszra egy második sürgöny érkezet t , miszerént 
szükszéges azon hivatalnokokat itt elhelyezni, mire 
azt felelték, hogy lehetetlen, mig végre a harmadik 
sürgönyre, mely azon hivatalnokok itteni elhelye-
zését parancsolja , az orsz. törvényszéki elnök sa já t 
állomását ajánlotta volna oda, hogy legalább egynek 
tegye lehetővé azon hivatalnokok közöl hazá jába 
visszatérhetni. Szomorú képét nyú j t j a ez annak, 
midőn egy nemzet a beamterkodást mesterségévé 
teszi. 

— A csongrádmegyei f ő n ö k s é g f. hó 1-én 
kelt 1255-ik számú iratában meghagyja e lapok 
szerkesztőségének, hogy a IHJ-ife szamában, K ena-
p é 1 e u G y u 1 ának visszatéréséről szóló sorokat 
odaigazitsa, miszerént a nevezett k o r m á n y e l l e n e s 
t ü n t e t é s e k b e n i részvét miatt nem vasban kí-
sértetett ezredéhez, és hogy nincsen végképen 
elbocsátva, hanem B e n e d e k táborszernagy szóbeli 
parancsára gyöngélkedő egészsége folytán a bebi-
vásig szabadsággal bocsáttatott haza." (Az idézett 
cikk nem is állította, hogy az illetőt Szegeden 
verték vasra , hanem az t , hogy vason kisérték 
Veronába. Á vasraverés V e l e n c é b e n történt s 
V e r o n á i g tartolt.) 

T Á R C A . 
S z e g e d i s é t á k . 

XVII . 
Születés ntáu következik a keresztelés, mint 

házasság után a papucskormány. Minden kormány 
közt legolcsóbb a papneskorruány; mert abban nem 
szükséges a drága pénzen tartott haszontalan 
„spitzli", hanem elég egy j ó és hü pndli. A pa-
pucskor:,lány csak a szerelem rózsaláneával bilin-
cs, l i le szive rab já t , oda pedig nem kell lakatos-
á r j e g y z é k , sem különös lakás vagy ő r , de még 
bin", sem segédszemélyzetével, mely a tömérdek 
paragrafusok után elitélje. Megteszik azt a szom-
széd-. sógor- és komaasszonyok s oly férf iak, kik 
vei,asszonyoknak beillenék minden díj né lkül , sőt 
szerencséjüknek ta r t ják , ha valakit a nagy jegyző-
könyvbe, azaz nyelvük alá vehetnek és azt kényük 
kedvük szi rént tárgyalhat ják . A keresztelési és 
házassági nap egyenlő- mert mindkettőnél nevet. 
: a , az ember , az egyiknél keresztnevet, a másik-
nál „Simandl" nevet. Oly házasságnál , ahol nem 
divatból tördelik az eskü szent szavá t , hanem tiszta 
szerelemből, ott boldogság a házasélet. Folyó bó 
2.",-én vezeté oltárhoz özv. M a g y a r J á n o s bará-
tom M a l o c s a y I z a b e l l a helybeli nönevelöinté-
zet tnlajdoiiosnöjét. Ráadá városunk érdemdús lel-
késze , K r e m i n g e r A n t a l prépost ur azon íüldi 
á ldás t , melyet a Mindenható már az égben szen-
tesített. Ez á ldás által négy kis ártatlan gyermek 
anyát kapott . A világ mostohaanyának szokla ne-
vezni; ad j a a Teremtő , hogy azon szent érzet, 
melylycl a menyasszony Isten szine előtt férjének 
nvuj tá kezé t , soha szivéből cl ne távozzék és örökké 
a legtisztább anyai szeretet sugározza át lelkét az 
eltagadott ártatlan gyermekek i rán t , hogy a föld-
bei, poriadózó jé, anyát benne viszont föltalálják, 
s a k ko r Isten áldása fog ja követni lépteit. 

Bizonyos úriember, ki nem oka a n n a k , hogy 
a békáknak nincsen farkuk, ballom odanyilatkozott, 
hogy 5 majd megfogja mutatni, hogy a régi tiszt-
viselők mind megmaradnak hivata lukban; ellenben 
meg találkoznak olyanok is , kik azt m o n d j á k : 
, ¿vet sem tartunk a régi tisztviselőkből, én ped ig 
a / t mondom: m a j d jó lesz meghallgatni, hogy mit 
»und a né;,, mert az nem hagy ja magát tévntra 
vezetni , ha mindjárt az ö r d ö g maga súgná is 
neki a roszat 

Az ördög mozogni kezd , hanem azért nem 
kell tőle félni; mert a józan emberek már igen jól 
t u d j á k , hogy az ördög emberbörbe buj t földi alak, 
kit csak addig t isztelnek, mig valami csalfaságot 
nem vesznek észre r a j t a : de hogy a tisztelt olva-
só: soká tétovázásban ne t a r t sam, kimondom, hogy 
én a kaszinói ördögről szólok, tulajdonképen Tcu-
fel vendéglősről , ki a „korona" vendéglőbe hurcol-
kodott s azt csinosan bebutorozváu, ott slirög-fo-
r o g , hogyha vendége vau ; hiszem i s , hogy talál-
koznak oly vendégek, kik meghagy ják magukat 
vendégelni á l t a la , ha jó olcsón történhetik. 

En valamint az égi ; ugy a földi üstökösnek' 
egyiránt nagy tisztelője vagyok , s megjelenését 
miudenkor örömmel fogadtam; az ntóbbi földi „Üs 
tökös" azt mond ja , hogy mintán az izraeliták ma-
gyar egyletet a lakí to t tak , többé élceket nem fog 
¡•ölök közölni; e tekintetben egyet értek az „Üs-
t ö k ö s s e l , mivel t a p a s z t a l o m h o g y Szegeden is 
szép irányban haladnak az izraeliták, mert utóbbi 
; iöben : l színházat is részvéttel l á toga t j ák ; van 
coyan egy része, mely sehogy sem aka r mozogni ; 
reméljük azanban, hogy ezek is sietni fognak hon-
fiúi kötelmeik teljesítésével. Keméndy. 

A M o a b i t á k l e á n y a . 

Történeti beszély 
Kempt-leii Itiza hagyományéból.) 

(Folyt.) 
Siri némaság , a fájdalom e legnagyobb je le 

követé a batárzatot. A következő perc együtt ta-
lálá a négy tagból álló családot , arcukon a haza-
vesztés szivmetszö fájdalma sápadozot t , szemükben 
a fény , keblükben az élet látszott megtörni , arccal 
buktak utószor az édes haza földére, a jka ik érí-
het lcn, hangtalan szavakat dadogtak, mintha meg-
állt volna bennük az élet szívverése, gondolataik-
ka l , reményeikkel c föld fölött bolygottak, mint 
o lyanok, kik ettől már mitsem vá rnak , de nem is 
remegnek ott tovább vinni megvert élctök; mert 
hisz nekik már itt a lant nincs mit veszteniük. 

— M a h a l o n ! C h e l i o n ! — hangzott végre 
az anya szava , őrjöngő fá jdalmának tetőpontján — 
ti fiaim vagy tok , nektek én bármit obajtolc, bármit 
kívánok megtenni , az Ur parancsolá. M a h a l o n 
és C h e l i o n , mondom nek tek , népetek átka ki-
sérjen enyémmel együtt s í rotokba, ha meghalva, 
testemet nem fektetitek hazám földébe ! . . . ígérjétek 
ezt N o é m i n a k , s nem lesz obaj tás tok, mitől az 
övé eltérő lenne; mit ti aka r tok , én is akarom, 
mit ti tesz tek, én is teendem. 

— Legyen u g y ! — hangzott a fiuk tompa 
hang ja — legyen ugy oly igazán , mint hogy 
E p h a r nemzetségéből valók vagyunk. 

Ekkor az öreg E l i m e l e c h kopasz fejére 
szoritá reszkető kezét , fá jdalmának kebelrázó hang-
j á n szólt: 

— Szülőföldem, szent h a z á m ! . . . légy a nyo-
mor , szenvedések megvetett országa mindaddig, 
mig fiaid hösleikü emelkedése nem tesz nagygyá 
tégede t . . . 

Görcsös vándorbotját fölemelve , keletnek 
irányza vele, — szótlanul indult a r ra keservedett 
családja. Vissza sem tekiutének a világváudorok 
hazá jukra , a nyomor , inség és pusztulás e tág 
színhelyére. 

H. 
Xoéini esküje. 

Vajh ki ő és merre var, hazája ? 
Gondolta, de nem mondotta szája. 

Vörösmarty. 
Kivándorolt B e t l e h e m J u d á b ó l . . . E l i m e -

l e e l i nője s két fiával — mint többnyire az ilv 
hazátlanok — a M o a b i t á k földén telepedtek le 
— S e l h á b a n . * ) 

M a h a l o n és C h e l i o n kecskék és juhok 
őrzésével foglaikozának. Egy csöndes alkonyon 
bot jára hajlott fővel állt a két fivér, sötét tekinte-
tük elárulá , mi vágy- s mi fájdalommal tekintenek 
a múltba. 

— C h e l i o n ! — szólalt meg az idősb, vál-
lán gyfirüdzö gazdag szőke haját simitva fiile mellé 
— te ma egy órával későbben hagytad el agg 
sztilöiuket; midőn én el jövék, a hajnal rózsapir ja 
még alig íidvözlé a hegycsúcsokat, á lomban , édes 
álomban hagytam őket , — hagytál e szamukra 
örömöt el jöt tödkor? 

— i de forrásvízzel , aprított kecskehussal 
vártam ébredésüket , s Ígértem, hogy ma nem fo-
gok oly soká , mint tegnap, a szokott órán túl 
k imaradn i , •— igyekezni fogok, hogy szavamat be-
válthassam. 

— H o g y a n ? — kérdé M a h a l o n a csodál-
kozás hang ján — midőn ígéretedet adád szegény 

*) E tartomány Plinnis szerént, a mostani Arábiának 
egyrésze, azaz fővárosa — görögül Petra, magyarul íszik-
luvár. 

öregeinknek, nem voltál-e bizonyos szavaid meg-
tarthatásáról ? 

— Miért hazudnám? — válaszolt az i f jabb 
— nem. 

— C h e l i o n ! mi von el t éged , mi tart visz-
sza szülőid szeretetéhez sietni? 

— Hagyd azt nekem testvér, — válaszolt a 
kérdett lehangoltan — te nem vagy osztályosa az 
élvnek, miért részesítenélek a fájdalomban. 

— Fájdalmaidat viselnem, osztanom paran-
csolja az Ur szava ané lkül , hogy az élvet ismer-
nem kellene. C h e l i o n ! mi bánt ja lelkedet, — 
j ö j j , bátyád keblén panaszold el g y ö t r ő d é s e d e t , — 
éhezel? kenyeremet osztom meg veled; vétkezel 
az Ur el len? imázni fogok Izrael Istenének a bo-
csánatért ; szomjazol? a forrásra sietek testeddel 
lelkedet is iiditendö. 

— O d a , oda M a h a l o n ! — kiaita az ifjú, 
ábrándos szép szemében a szerelem tüzével — oda 
vigy engemet . . . te mondád, hogy lelkemet és tes-
temet ott fogom Udi the tu i , . . . o t t , ott fogom töl-
teni az é j legbájosabb óra i t . . . 

— C h e l i o n ! — fényi té u j jával az idősb — 
feledted-e szülőidnek tett ígéretedet! Anyánk ag-
godalma s nyugtalansága atyánk naponta súlyos-
buló betegsége miatt elég fá jda lmas , azt könnyí-
teni s nem terhelni parancsolja az U r ! 

— Bocsáss meg a gyöngének, ki e percben 
ismételt igéretét oly könnyelműen fe ledé, — a le-
gelő zöldjére borult areát kezébe re j tve , nehéz só-
hajok szakadtak kebléből. 

A következő óra M a b a l o n t a forrásnál ta-
lál ta; nyá já t fivére föl vigyázására bizva, színié, 
hogy beteg a ty ja megtekintésére s ie t , s egy rövid 
óra visszahozza öt. 

(Folyt köv.) 

A s z ö g e d i s á t á n ú j d o n s á g a i . 

f A k i k i n d a i j á r á s f ö n ö k , miután már 
megkapta a kormányrendeletet , bogy a közigazga-
tási és törvénykezési nyelv nem a német többé, 
hanem az illető felek tetszésétől fiigg, körrendeletet 
küldött a községekbe, hogy a kormányrendelet 
dacára ezentúl is minden törvénykezési Ugy n é-
m e t nyelven adandó be. A kikindai kerület alig 
v á r j a , bogy ezen érdemes férfiutói, kinek neve 
S e i d 1, megszabaduljon. 

4 Egyik bánsági faluban egy ember m e g -
v e r t e a m á s i k a t . A megveretett panaszra ment s a 
bíróság a bűnöst háromnapi fogságra ítélte. Mindkettőt 
behívták az ítélet meghallgatására. A vádló bejött, 
az elitéit nem. A griiudlich biró előveszi a még 
mindig bekötött fejjel jelentkező irását s meglátván 
ra j ta a számot , az Ausweisból kiolvassa a tárgyat, 
azonnal beszólítja a porkolábot s bárom napra hű-
vösre téteti. Hasztalan tiltakozott a szerencsétlen, 
még ráadással is fenyegették. 

• Egy porosz államügyész egy angol kapitányt 
megbántott. A porosz kormány a goromba állam-
ügyészt megintette. Az angol kormány erre kije-
lenté, hogy azon megbántásér t , melylycl az állam-
ügyész a kapitányban az a n g o l n e m z e t f ü n s é g é t 
illette, egyszerű megintéssel meg nem elégszik, 
hanem kemény megtorlást követel. Bizonyos pápai 
és egy más állambeli tábornokot is megver tek , de 
kárpótlásul semmit sem adtak nekik. 

M ii I a s s a i i k . 

f j A l k o t m á n y o s b a l e k f o g á s . Hol, hol 
nem volt, az nem ide tartozik, elég az ahoz, bogy 
megtörtéut. Mindenek előtt a regény bősét mutat-



j n k bc, kinek jellemzésére csuk annyit tartunk 
szükségesnek kinyilatkoztatni, liogy bár jóformán 
megérte az 50-ik krumjilisztlretet, mindamellett 
még sem igen nöt be a fe je lágya, mit a követ tezö 
eset is igazolni látszik. Falun "töltötte el életének 
javát, bot elég kövér gazdatiszti hivatalt viselt 
valami uraságnak Történt vala azonban, hogy ebből 
az állomásából kicsöppenvén, (hogy miért , az me-
gint nem ide tartozik > városba költözött, a hol szép 
csöndesen éldegélt mindez ideig, nem háborgatván 
senkit s viszont nem háborgattatván. Jö t t azonban 
a ba lságos nap, mely a családi élet zajtalan folya-
mát rútul fölháboritja vala. A napokban egy szép 
reggelen pipázgatva 111 szobájában az öreg ur, egy-
kedvű, semmitmondó arcca l , mely épen nem sej-
teté a vészt, mely házára pusztítást hozandó vala. 
(Mint később kidertilend, e vész leginkább a ba-
romfiak seregét illcté.) A mély csöndben kivtilröl 
egyszerre csak lábcsoszogas, köhécselés stb. hallat-
szik, aztán határozott hangú kopogtis az ajtón, mire 
az megnyílik és belép — öt darab szemenszedett k o r-
t e s v e z é r , illetőleg régtől hírhedt já rdataposó szebb 
jövő reménye léjében. Az elöljövö V. Jancs i , volt, 
ismert hires csinytevő a régi jnrátnsvi lágból , ez 
kezdett szónokolni : „Mélyen tisztelt tekintetes 
főszámvevő ur! mi a nép küldöttei vagyunk, s a 
népgyülésböl jövünk, jelenteni az örömhírt, hogy 
ősi alkotmányos törvényeink értelmében az u j hiva-
talnokok megválasztat tak. — Ismervén tek. urnák 
a haza iránti bokros érdemeit, kimondhatian sze-
rencséseknek érezzük magunka t , mi jelenthetvén 
ki azt, hogy tekintetességedet a közbizalom a fő-
számvevői tekintélyes hivatalra emel te ; s azért midőn 
tiszteletünket és bódulatunkat is kinyilatkoztatnánk, 
szivünk vulkánként kitörő érzetével kiál t juk, liogy 
az ur isten . . . sokáig él tesse! (Viharos „él jen") 
A fölmagasztalt férfin p ipájá t elejtve, házi s ipká já t 
kezében szorongatva, szörnyű megilletődött képpel 
bámulta végig a szónoklatot , s midőn reszkető 
kezeit a nép küldöttei elmarkolák, mély megindu-
lásában alig tudott annyit rebegni, bogy — „kö-
szönöm." Nagysokára mégis annyira magához jöt t , 
hogy megkérdezhető, vájjon nem vetnék-e meg az 
urak szíves reggel i jé t : (Ügy 9 — 1 0 óra közt lehe-

tett az idö.) — Héj, any juk ! kiálta az öreg nr. 
Az. anyjuk pedig ott fülelődék a mellékszobában, 
el nem szalasztváu egy hangot is a szivindiíó jele-
netből, ki cszeréut hallvau kedves élete pá r ja kiál-
tását is, nyakrafore törtetett befelé, kezében egy 
kétitcés jóféle ó-szilvóriumos üveggel , s azt igen 
nyá jas szavakkal egészen az urak lelkére kötvén 
szaladt a konyhába, összekiáltozá a cselédeket. 
Tar perc múlva lobegott a tűz, s lön veszedelem 
és pusztulás a szárnyas háziállatok békés seregé-
ben. Mire a megyés üveg háromszor körüifordult, 
már ott volt az asztalán a dús villásreggeli, s nem 
használván semmi vonogatás, . . a nap örömére 
el kellett költeni a j ó szivvel adott istenáldását. A 
népvezérek | alig sejtett étvágygyal pusztítottak, mi-
közben a poharak áldomásos csengése is mindsürüb-
ben hallatszék, minek következtében a háziúr nyelve 
is lassanként föloldódék lekötött ál lapotából, ugy 
annyira, hogy egyszerre azon szándékát je lenté ki 
az uraknak, hogy ö is akarua egy pár szót koc-
káztatni. . . . Hal l juk! él jen! — Az öreg ur nagy 
kerülő szavakkal előadó, hogy hiszen ámbár ötet 
igen széj) hivatalra jelölték ki s hogy ö azt igy 
meg amúgy stb. . . mig végre kisiité, hogy nem 
lenne-e jobb, ha az urak a f ö b i r ó i hivatalt sze-
reznék meg neki, miután ar ra sokkal több hajlan-
dóságot érez magában. . Erre mindjárt természetes 
ékesszólással clöadá az egyik népvezér, hogy hisz 
épen arról is szó volt a népgyűlésben, s ha a tek. 
ur akar ja , az legkevesebb. . (Koccintás, éljen!) No 
ez u j fordulat örömére is tovább kellett folytatni a 
vigadozást , s minthogy már úgyis dél felé j á r t az 
idö, bár az urak eléggé mentegetőztek, de végre 
is illetlenek tartották volna elmellözni a szives 
ebédremarasztalást is. A népkilldüítek nagyon jól 
tudták a háziurat mulattatni, épen n g v , mint inni, 
— s lön, hogy az ebédet ott érte a vacsora. A 
mulatozás egyre kedélyesebb szint öltött; a bor 
folyt, miként a folküszöntések, a dal zengett, s a 
háziurat annyira szokatlan állapotba hozták, hogy 
ö is versenyt énekelte velők a korszellemszülte 
dalokat. A vigalomuak reggeli •> óra vetett végett, 
olyformán, hogy az ilyen dolgokhoz nem szokott 
háziurat elnyomván a buzgóság, székéről az asztal 

alá gurult , mire a derék népvezérek is , teljesen 
megelégedve a nap és é j sikerével, nehéz fejekkel 
jobbra-balra bazadülöngfek. Hisszük, hogy a ' rásze-
dett j ámbor öreg urnák megengedte a "kegyes é--, 
hogy még egyszer ott az asztal alatt legalább '?/ 
a j ispánnak álmodja magá t : a keserű fölébredés 
ngyis galádul lerántaudván fényes egéből. 

s z í n h á z . 

t Őszutó 28-án .A párisi; naplopó "^vígjáték 2 fölvo-
násban. Dósa iMorin E g y ü d (Emil Z ö l d i n é -Murin 
asszony' B e ő d y n é (Jfennier asszony1 mind négyen ¿elve-
sen tölték be szerepeiket. S z ö l l ö s i R ó z s a (Eliza; szintén 
jól játszott, igen jói: de azt meg nem bocsáttatjuk, midőn 
a legjobban játszó művésznő félre ég szerepe köréitől « ez 
nem először történik. L i b e r s Giza -.loseíj kellemcsen 
lepett meg bennünket s ngv látszik több tehetség-él bir 
mint hogy szorgalmat ne fordíthatna melegebb bensőséggel 
játszani több sikerült alakítást vettünk észre s csak néhol 
routi el a szavalat és tagjáték közötti öszhangzatot ezt 
tanulmányozás kitartó szorgalom helyre ülheti. — Ezutáii 
Degré „Rendkívüli előadás- eimii vígjátéka adatott. Molnár 
(Regényesi) szokott gazdag alakítási tehetségével mulattató 
a közönséget B e ö t h y (Zentay) l i e n y e i (Ladányi) 1,¡bo-
ra G i z a (Emilia: S z ö l l ö i P i r o s k a (Ágnes)" nagyobb 
szerepükben mind nem annyi tőzzel és eredetiséggel játsza-
nak mint p. n. V. K o v á c s (Gyuri) kis szelepében." Ha r-
u ia th Emma Eszti) iparkodjék a feszes ajkhordozást meg 
nem szokni". 

t Őszutó 29-én „Bánk bán" Katona Józseftől. 
Nem emlékezünk hogy a Kazinczy- és Mátyásünnep óta a 
maihoz hasonló előadást látott közönségünk. A fajdalma 
kétségbeesésében megtört költőietek egész nagyszerűségében 
állt előttünk; a lángoló hazafiság szellemerője magasztos-
ságig fokozá érzelmünket. Köszönet M o 1 n á r n a k, hogy a 
magyar színműirodalom e legremekebb remekét szűzies* tisz-
taságában, csonkitlanul, a szellemnyirbáiat minden nyoma 
néikül mutatta be közönségünknek: kétszeres köszönet,"bogy 
e nemzeti ünneppélylyé vált előadás jövedelmét tudós társa-
ságunk javára adta. A közönség sokszorosan megtapsolta 
a legszebb helyeket s .Molnárt mind a darab elöadásaért 
mind jeles játékaért többször kihívta. A felvonás közt. midőn 
a zenekar a szózatot játszta, az egész közönség fölállt, s 
a haza imadalát kitörő lelkesedéssel énekelte. Sokan a szózat 
urán a r á k o c i t követelték, de E r d é l y i zenekara nem 
látta jónak engedni a kívánatnak. Nem akarunk egyes sze-
replőket kiemelni, mindegyik egész leikéve! járult a nemzeti 
célhoz. 

Felelős szerkesztő: kempclcu Győző. 

' « j s k j c ü j k ' j f j t b b a r d r ö k a . 

3 Szeged . télelő 1-én. A legközelebb lefolyt An-
drás vásár az üzleti világra nem legkedvezőbb eredményeket 
szült, mert általánosan ítélve róla, rosz volt. Az előliéiben, 
•¡aidőn a pesti gyártmányokban áll a vásár, a középszerűnél 
alantabb állt a fogalom, a részletes adásvevés is élettelen 
vala. A m a g y a r ö l t ö n y ö k s ezekhez való szükségletek 
gyorsan elkeltek. 

Hazai tcraiesztményekben csekély forgalom és semmi 
nagyobb adá.fvevés. 

A g a b o n a ü z l e t is gyönge volt, van ugyan itt né-
hány csehországi gabonavásárló , de rnitsem vettek. 

Remélhető, hogy a téli hónapokban kiviteli üzlet fog 
támadni, különösen tengeriben; várható tehát, hogy a gabona-
r.emüek ára jobban alábbszállní nem fog. 

A mai hetivásárra sokat szállítottak. Árak a régiek. 
Gyorsan kelt el minden. 

üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 50 kr. 
Közép 3 frt 30 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép 
3 frt 60 kr. Rozs legjobb 3 frt — kr. Közép 3 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 90 kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 1 
írt 90 kr. Közép 1 b t 15 kr. Törökbuza uj 2 frt — kr. Ta-
valyi legjobb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője 2 frt 30 kr. Burgonya 2 ft 20 kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Juhhus 14 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 26 írt -- kr. Zsir iteéje 50 kr. Lángliszt mázsája 13 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt 40 kr. Kenyérliszt iteéje 16 kr. 
Kukoricaliszt iteéje 9 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 
iteéje 16 kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 42 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 

kr. Faggyúgyertya öntött for.tja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 26 kr. Körösfa öle 13 ft 50 kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágy fa 7 ft — kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna m. uj 2 frt 20 
kr. Szalma m. 55 kr. Kender m. 22 frt — kr. Egy font 
ken3rér 6 kr. 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

ft k 

3 | £ -< 
f t k 

ft | k. ft k. 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

ft k ft k. ft k. 
-< 

f t k 
ft | k. ft k. 

i Arad . . . . 5 4 2 94 1 58 1 75 1 54! 
Baja . . . . 4 — 2 86 2 «0 1 60 1 22 2 40 
Beeskerek i Nagy) 4 40 3 - — — 1 80 t 50 2 20 
Gyula . . . . 4 40 3 SS — — 1 78 1 «6 2 10 
Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2Í60 1 60 2.75: 
Mosonv. . . . 4 20 3 60 — — 2' — 2 — 1 80 j 
Sziszek . . . . 5 25 2 99 2 tik 4 90 3 30! 
Perjámos . . . 4 - — i — —1 — 1 50 1.30 2: —: 

1 Szabadka . . . 4 20 3 40 3 10 1 60 1 30 1 -20 
Temesvár . . . 4 15 3 35 2 85 1 70 1 50 1 75: 

i Újvidék . . . 4 28 3 7 —; — 1 48 1 7 2 40 
j líjbecse. . . . 4 50 —1 — 1 68 1:50 2 —| 

Nagy-Sz.-Miklós 4 25 3 50 1.80 1 50 2 40 

B é c s i p é n z á r f o l y a m ő s z u t ó 3 0 - á n . 

5", ausztr. értékb. 62 — líszaki vasnt . . 191 50 
5% nemzeti kölcsön 76 90 Államvasút . . . 272 50 
5% metalliqnes . . 66 10 Nyng. vasút . . . 181 50 
4°0 ' , metalliqnes 58 50 Pardubitzi . . . I l i 50: 
5°„ mitgy. földt. köt. 69 - Tiszai „ . . . 147 —; 
1S39 i á l l a m p a p í r o k 126 50 Déli - . . . 140 — 
1839-i 124 — Dunagőzhajózás 384 — 
1854-i r 4°,-es SS 50 Lloydrészvények . 140 — 
Cumói r 16 25 Pesti lánchid . . 350 
Hitelsorsjegy . . 103 75 Amsíerd. 860holi. í. 114 
4% dunagőzh. sorsj. 92: — AugsburglOO f. d. é. 114 25 
Budai 40 frtos 37 75 Frankfurt 100 f. d. é. 114:25 
Ilg Eszterh. 40 „ 81' — Hamburg 100 m. b. 100 50 
Hg Salm 40 „ 37 - • London 10 ft sL . . 133 —: 
H g P á l f i y 4 0 - 35:75 Páris 100 frank . . 53 — f 
Hg Clary 40 , 3 6 - Cs. koronás . . . 1830 
Gr.St.Genois 40 „ 36"— Cs. arany . . . . 6 41: 
HgWindischu20 „ 23 25 Napoleon . . . . 10 64 
Gr. Waldstein 20 i'tos 25:25 Souveraind'or . . 18 70i 
Gr. Keglevich 10 „ 14 - Fridrichsd'or. . . 
Nemzeti-bankrészv. 7571 — Angol sovereigns 13 60; 
Hiteiintéz. 200 f. o. é. 168 30 Orosz császári . . 11 14 
AI.-ausztr. esc.-bank. 555, — Ezüst 135 25 í 

V i z á l l A s . 
TISZA SZEGEDNÉL télelő 1-én 13' 6" 

sm MM* m*w:rJDJÉimm: 
(215—3)j(216 - 3) 

l u x a l i a u o k e ladása. 
A szegedi es. kir. megyei Tör 

sényszék részéről Gombos János fo-
lyamodása folytán, az alper« 
bos József nevére irt, bíróilag lezá-
logolt 71. szak. 92. >z. n. 2 
szög öl makkosházi 5 ftra becsült 
föld, 16. 17. szak. 561. sz. a. 2 hold 
30u forintra, 32. szak. 1104. sz. a. 
17"*-,, ,oa hold a rajta lévő épületek-
kel együtt 1604 frt 5 krra beceiilt! 
kaszáliöfóldek, fölperes 378 frt tőke-
beli követelése s járulékai kielégítése 
tekintetéből a szegedi cs. k. megyei 
Törvényszék irodájában (megyeház, 
földszint) leendő első izbeni árveré-
sére határidőül 1861. j a n u á r 19-ke, 
ennek neinsikerülte "setén pedig a 
második árverés hiuár^ejeiil 1861. 
február 23-ka. mindkét ízben dél-
íötfi 10 óra, fölperes részéről tett 

.'•s bíróilag megállapított föltételek és 
• nak kijelentése mellett tüzelik ki, 
hogy a második határidőben becs-
li ron alól is le fognak a legtöbbet 
ígérőre üttetni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a kérdéses ingatlanokra nyilvánköny-

történt bejegyzésnél fogva Ára 80 k 
: • i' !/.;tl'>. jogot nyerteknek vé-j kuktine -predik 

ük, miszerént azt az eladás napjáig 
l'fjelemeni annálinkább el ne mulasz-
: / Ü.. mivel ellenkező esetben a vé-

znák hirök nélkül leendő fölosz 
( .-ÍJ magnknak fogják tulajdonítani. 

Szeged, 1860. nov. 13-án. 
A cs. k. megy ei Törvényszék. 

Házeladás. 
;L 228 négyszög ölnyi teriilettel 
bejegyezve, szabad kézből eladni 
szándékozván: a venniszándékozókat 
ezennel fölhívja, hogy az eladási 

Alulírott --Szegeden, alsóvároson föltételek iránt vele . a fentérdeklett 
a Segitö-I!.-A.-utcában Bolya Józsefiugyanazon házbani lakasan, magukat 
és Jani István szomszédságában 12.. érintkezésbe tenni szíveskedjenek 
uj háziszám alatt fekvő házát, uiely 
telekkönvvileg a 82. szak. 4242. sz. 

Szeged, 1860. nov. 22-én. 
Sári János. 

OIIGOAISTA JAAOS 
szabómester Szegeden, 

tisztelettel ajánlja magát a t. c. közönségnek mindennemű divatszeru féri 
öltönyök elkészítésére, melyeket ő a legizletesb zsinorzattal saját vaj 
hozzáadott kelmékből, a lehetőségig olcsó áron s meghatározott időre i 
készíteni ígér , s a t. c. közönség pártfogását kéri. 

gBT" l .akása : a héber egyház vagy három korona-utca, 177 
t. Zseravitzféle ház udvarrész helyiségeiben. (196—5) 

vászonba kötve 1 frt 25 kr. 
szépirodalmi évkönyv és n;q 

Burger Zsigmond 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n k ö v e t k e z ő i r o d a l m i ú j d o n s á g o k 

a z o n n a l k a p h a t ó k : 
Czike, Daniét, Különféle gyászesetekre búcsúztatói alkalmaztatások 

'triói, összeszedte Kttkli Jeremiás, ára 1 frt 20 kr. 
Inil;áe* Pót. Hervadt bokréta, borítékba kötve 60 kr. 
Kulini Xat/t/ Bent, és Sárvári Klek. Magyar hölgyek életrajza, 

ára 3 irt. 
l'onr Imre. A görvegek (serofntides) megalapítása és beigtotása a liör 

betegségek természeti rendszerébe, első fűzet, :ira 60 kr. 
Bokonsfein Lipót, A magyar izraelita 1800-ik évben, ára 30 kr. 
Bózsaáyi Antal. Mintegy tiz évvel ezelőtt, regény, 3 kö:., ára t frt. 

Szabó ft/náe . Élet és történet, beszélyek, ára I frt. 
Tanfér/iak. szátok ex neretók erkónyre ISO l-re. kiadja a 

„Tanodái Lapok" szerkesztője Loukay Antal, II. évfolyam, ára I ft. 
latinai károly. Kis tündér, regény, 2 kötet, ára 2 frt." 
B'tihot Imre. Magyar történelmi képcsarnok, a Vizkeleti Béla által 

rajzolt történeti képek magyarázata, ára 60 kr. 

Ujonan beérkezett naptárak 1 8 6 l - r e . \ 
Debreceni naptár. 
Gazdasági naptár. 
Háromszék . erdélyi 

ára I frt 25 kr. 
kis képes naptár (Bncsánszki-féle), ára 18 kr. 
.Xat/t) képes naptár - ára 42 kr. 
Országos nagy képes naptár, szerkeszté Girókuti Ferenc, ára 

i frt 50 kr. 
Protestáns-naptár, szerkeszté Ballagi Mór, ára 50 kr. 
Széchenyi-naptár . szerkeszté Khern Ede, ára 50 kr. 
Trattne'r es károlyi nemzeti katendárioma. 

T o v á b b á k é t é r d e k e s m ű l a p , ti. m. 

Erdeln /'ijedelmei, díszes kőnyomat, vastag fehér papíron, ára 2 ft. 
— ' — csinai papíron, ára 2 frt 50 kr. 

Barabás Miklós arcképe, saját rajza után, kőnyomat, ára 2 ft. 

Vidéki megrendelések azonnal 
teljesíttetnek. 

Zongorák 
Kolbféle hit. szomszédságában. 

ujak és átjátszottak, eladásra vagy 
kikölcsönzésre mindenkor kapha-
tók W a w r a Józse fné l , a szog-
íüuteában lévő Georgyievits-féle 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bnrger Zsigmond könyvnyomdájában. 


